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B coBpeMeHHOU JTMHIBUCTHKE MMEETCS MHOXKECTBO TOJKOBAHUI MOHSITHS «IHAJICKT», KOTOPBIC 10-
TOJTHSIFOT JPYT APYTa, BBIACISISI TY HIIM HHYIO OCOOCHHOCTD JIaHHOTO MOHSTHS, HO HE HCYepIbiBaroT ero. CoBpe-
MEHHBIH HEMEIKHUI SI3bIK MPEACTABISIET COOOH MCTOPUUECKH CIIOKUBIIYIOCS, HEPAPXUUECKH OPraHU30BAHHYIO
CHCTEMY pa3HbIX (POPM CYIIECCTBOBAHMS, BKIFOUYAKOIIYIO B CCOS JTUTEPATyPHBIH SI3bIK, PA3HOBHIHOCTH OOMXO/I-
HO-Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA M TEPPUTOPHATIBHBIC AHaICKThI. [10 peun HOCHUTENCH HEMEIIKOTO SI3bIKa MOYKHO HaBep-
HSIKa YCTAHOBUTH PETMOHATBHYIO MPUHAICKHOCTH TOBOPSIIIETO, MOCKOJIBKY MECTHBIC THANICKTHI 3HAYUTEILHO
OTIIMYAIOTCS IPYT OT APyra MO CBOEMY JICKCHYCCKOMY COCTaBy, TpaMMAaTHUYCCKUM (GopMaM U (HOHETHUECKUM
0COOCHHOCTAM. JIHaneKThl HEPEIKO MPOHUKAIOT B Chepbl TPATUIIMOHHOTO HCIIOIb30BAHMUS JIUTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka, KaK, HarpuMep, B 0HUIHATBHO-IEI0BOE O0IICHNUE, B XYI0)KECTBCHHYIO JINTEPATyPy, UCTOb3yoTcest B CMU.
B yHuBepcHTEeTaX K€ JCKIMH, CEMHHAPCKUE 3aHATHS BEAYTCS, KaK MPaBUJIO HAa CTAHAAPTHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.
BhinBrKEHHE CTAHIAPTHOTO SI3bIKA HA MO3HMIUH (HYHKIIHOHATHHO JOMHHHUPYIOIIECTO [0 OTHOIICHHIO K IPYTHM
(dopmaM cyiiecTBOBaHHs 00IICHALMOHAIBEHOTO SI3bIKa 00YCIIOBUIIO YCHIICHUE COLIMAIILHOM CTOPOHBI INAJICKTa.

Knrwouesvie cnosa: nuanext, GopMbl CyIICCTBOBAHUS S3bIKA, TIUTCPATYPHBIN SI3bIK, PA3TOBOPHBIIL S3bIK,
SI3BIKOBAsI CUTYAIHsI, HOCHUTEIb S3bIKA.

BBEJIEHUWE

Kak n3BectHO, B pa3paboTKe pa3InUHbIX aCIIEKTOB THAJICKTOIIOTHH IIEPBOCTEIICHHAS
pouib npuHauiexkut B. M. JKupmyHckomy. ITo MHEHMIO aBTOpA, JUANEKT IPEACTABISAET CO-
00l eTMHCTBO HE HCKOHHO JIAHHOE, a CJIOKHBIIIEECS] HICTOPUIECKH, B IIPOIECCe OOIIEeCTBEH-
HO OOYCIJIOBIIEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS C APYTUMH AUAJIEKTaMH OOIIEHAPOIHOTO SI3bIKA, KaK
pe3ynbTar He TONbKO auddepeHnranui, Ho ¥ HHTErpaIlii: eUHCTBO pa3BUBAIOIIEECS, JIH-
HaMHYECKOe, KaKk O TOM CBHETEIbCTBYET XapaKTep M30IJI0CC S3BIKOBOM KapThl, HATVISIIHO
OTpakarollee CBsI3b UCTOPUHU SI3bIKa U UCTOPUM Hapopa [6, c. 23]. P. . ABanecos, B cBOO
oyepesib, MOHUMAET MOJ JUAEKTOM «Pa3HOBHIHOCTH SI3bIKA, PACIIPOCTPAHEHHYIO B Kaue-
CTBE OpYI¥s OOIIEHHSI MECTHBIX JKUTENEH Ha ONPENeICHHON TEPPUTOPHU U XapaKTepH3y-
OIIasiCsl OTHOCUTENBHBIM €IMHCTBOM $I3BIKOBOI CHCTEMBI 110 ONpPENEICHHOMY KOMIUIEKCY
npusHakoB» [1, c. 24-35].

H. ®. MuxeeBa npuaepxuBaeTcs MHEHMS, YTO JUAJIEKT — 3TO PA3HOBUJHOCTb TOTO
WJIM WHOTO $SI3bIKa, YIOTpeOisieMas B KaueCcTBE CpENICTBA OOIICHUS JTUIAMH, CBSI3aHHBIMHU
TECHOM TEPPUTOPUATILHON, COIMAILHOW WM NPOPECCUOHATBHON OOIIMHOCTBIO. JlualexT,
KakK 1 OOIIEeHAPOIHBIN S3bIK, IMEET MUCHhbMEHHYIO U YCTHYIO (DOPMBI, OTHAKO, B OTIIMYNH OT
OOIIIEHAPOHOTO SA3bIKA, MIMCbMEHHOE TPOSIBIICHUE 3/IECh JIaJIeKO He o0si3areibHo [10, c. 11].

Leablio craThu SBIAETCS U3yYSHNE MPON3HOCUTENFHBIX OCOOCHHOCTEHN MIBAOCKOTO
JIMaJIEKTa B CONIOCTABIEHUH C HOPMOM CTaHIApPTHOTO HEMELKOTO s13bIka. K 0OCHOBHBIM 3a/1a-
yaMm paboTsl oTHOCATCS: 1) OnpeneneHne MecTa F0KHOTO MTIBAOCKOTO THATICKTA B CUCTEME
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TEPPUTOPHATILHBIX BAPUAHTOB HEMEIIKOTO SI3bIKA U, 2) aHAIU3 MPOU3HOCUTEIBHBIX 0COOCH-
HOCTEH MIBAaOCKOTO JHaIeKTa.

TeopeTrueckast IEHHOCTh pa0OThI 3aKJIF0YAETCS B TajbHEIIEH pa3paboTke OTAeb-
HbBIX HOHO)KCHI/Iﬁ TeOpI/II/I HeMeHKOﬁ JANAJICKTOJIOT NN, TeppI/ITOpI/IaJIBHBIX BapI/IaHTOB COBpe-
MEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa, MPEICTABISIIOIIUX 3HAYUTEIbHBI UHTEPEC KaK JJIsl JIMHTBU-
CTOB, TaK U OJI I/I3y‘IaIOHII/IX A3BIK U €TI0 I/ICTOpI/IIO.

OCHOBHAS YACTb

1. OcHoBHbIE TUIIBI THAJIEKTOB

Jig xaxjgoro AuanekTa XapakKTepHO HaJU4ne «HEKOW COBOKYNHOCTH Haubolee
YCTOHYMBBIX TPAAWIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB CHUCTEMBI» [3, c. 45], BKIoUarommx B ceds psf
4epT — POHETHUYECKOT0, IPAMMATHYECKOTO MITH JISKCHUECKOTO Xapakrepa. [lpu 3toM yuuThi-
BAIOTCS TAKK€ W CTHIMCTHYECKHE, (PYHKITMOHAIbHBIE (PaKTOPHI, HAPSAY C BHES3BIKOBHIMHU
COIMANBHO-TMHTBUCTUYCCKIMH TTapaMeTpaMu, TAKUMH, KaK S3bIKOBOE CAMOCO3HAHHE HO-
CHUTeIeH sI3pIKa OTHOCUTEIHFHO TOTO, KaK OHU TOBOPSIT.

[IpuHSITO BBIACIATH HECKOJIBKO MPU3HAKOB AU((epeHIanT TUaICKTOB.

1) CtpykrypHBIi pu3HAK. [Ipy CTPYKTypHOM ITOIXO/AE IO JUATEKTOM ITOHUMAIOT
CaMOCTOSITEIIbHYIO CHUCTEMY, KOTOpasi 0o0JiajjaeT KOMIUIEKCOM OTJIMYMTENIbHBIX TPU3HAKOB
JMHTBACTHUYECKOTO Xapakrepa ((hoHeTHYeCKnX, JeKCHUECKUX U TpaMMaTHiecKknx ). Bmecre
C TeM, KOKIBIN JUAJICKT, Oylyur CaMOCTOSTEIbHON CUCTEMOM, SIBIISICTCSI YACTHON peau3a-
e eIMHON apXUCUCTEMBbI SA3bIKA.

2) ConmanbHbIi MpU3HAK. B CONMOMMHTBUCTHKE IPUHSITO TOHUMAaHUE JHATIEKTa KaK
(YHKIIMOHAILHO OIPaHMUYEHHOIO BapHUaHTa S3bIKa, HCIOJb3YEMOT0 OMPEACICHHBIM KPyTroM
WH/IMBHJIOB B Pa3IMYHBIX c(pepax uernoBe4eCKOH JeITeIbHOCTH U, COOTBETCTBEHHO, B pa3-
JIMYHBIX aKTaXx KOMMYHHUKaluu. B kadecTBe OCHOBHOH (D)YHKIIMM JHAJICKTa B JIMHIBHUCTH-
YECKOW JTUTepaType OOBIYHO BBIACISACTCS (DYHKIIHSI 0OMXOTHO-OBITOBOTO M TTOBCETHEBHOTO
oOmienus. P aBTOpoB 0TMEYarOT pacnpoCTPaHEHHOCTh AMANIEKTa B OMPEAETICHHBIX CIIOAX
obmectna [15; 16; 17].

3) Ilo TeppuTOopHaIFHOMY TIPHU3HAKY JAMAIEKT TPAKTYETCS KaK CPEICTBO OOIICHUS
HACEJICHUsI Ha OIpeJieieHHo TeppuToprn. COrTacHO JaHHOMY TIOXOY, THAIEKT COCTO-
UT U3 MHOXKeCTBa U GepeHIUpyouX GopM, KOTOPHIC [0 MEPE YBEIMYCHUS JUAICKTHBIX
SI3BIKOBBIX YEPT U MIAPOTHI TEPPUTOPHUATHHOTO 0XBaTa 00BETUHSIOTCS B TPYIIIEI, KOTOPHIC B
COBOKYITHOCTH 00pPa3yIOT OJIMH CIUHBIN JJIsl ITHOCA JIUAJICKTHBIH SI3BIK.

Jannpie npru3Haky 103BoISIOT b. A. CepeOpeHHNKOBY YTOYHHUTD OTpeelieHUe JIH-
aJieKTa U TPaKTOBaTh €ro Kak pa3HOBUAHOCTbH S3bIKA, HCIOIB3YEMYIO B KaUECTBE CPEJCTBA
OOIIIEHNS JIFOIBLMH, CBSI3aHHBIMH TECHON TEPPUTOPHAILHOHN, COITMATBHONW WIIH TIPO(eCcCHo-
HaJILHOH OOLTHOCTBIO, M OTIUYAIONIYIOCS TI0 CBOEMY CTPOIO ((hPOHETHYECKOMY, TpaMMaTHye-
CKOMY, JIGKCHYECKOMY COCTaBY M CEMAaHTHKH) OT SI3BIKOBOTO cTaHmapTa [14, ¢.189].

[Ipoananu3npoBas cienuaTH3UPOBAHHYIO TUTEPATYPY, MOKHO IMPUITH K BEIBOJLY, YTO
TPaAUIIMOHHO MCCIIEAOBATENHN BBIACIISIOT IBa OCHOBHBIX TUTIA TUATEKTOB: TEPPUTOPUATHHBIC
U coluaibHbIe. TeppuTopHaabHble AUAJIEKThl PEACTABISIFOT CO00H pa3sHOBUIHOCTH S3bIKA,
UCTIONIb3yeMble Ha OIpe/IeIEHHON TEPPUTOPHUN B KaUu€CTBE CPe/ICTBA OOIIEHNSI MECTHOTO Ha-
cenenus [21; 22]. IlomuMo pa3iauyuii, CBI3aHHBIX C TEPPUTOPHATIBHBIM (PAKTOPOM, B pedu
TOBOPSIINX MPOSIBIISIFOTCSL U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, 00YCIIOBICHHBIE TPUHAICKHOCTHIO
WH/IMBUYyMa K TOH WM MHOHM COIMaIbHOM TPyTINe MK CII00 00IIecTBa. DTH 0COOEHHOCTH
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Y BBIPQKAIOTCS B MCIIOJIB30BAHNN COIUAIBHBIX JIMATICKTOB, WM COIMONIEKTOB. ColMasbHbIC
JUATICKTHI — JUAJIEKTHI OTICIBHBIX TPYII, TOPOKIAEMBIC COIIMATTLHOM, COCIIOBHOM, TIpodec-
CUOHAJIBHO-TTPOU3BOJICTBEHHOM, BO3PACTHOM, TEHAESPHON HEOTHOPOAHOCTHIO OOIIECTBA.

ITon comumanpbHBIMK TUATIEKTAMU B OTCUCCTBCHHOU W 3apyOeKHOW MHUAICKTOIOTHN
MOJIPa3yMeBaeTCsl SI3bIK ONPEACICHHBIX COIMAIBHBIX TPYII, KOTOPBIA BKIIIOYAET B ceOs
podeCcCHOHANBHEIE SI3BIKA OXOTHHUKOB, PHIOOJIOBOB W JP.: TPYMIIOBBIC KAPTOHBI yUaIX-
Csl, CTY/IGHTOB, CIIOPTCMEHOB, COJIJIAT U TIP., INIABHBIM 00Pa30M, MOJIOJIS)KHBIX KOJJICKTHBOB;
TalHbBIC 3HAKHU, apro JEKJIACCHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, TOPTOBIICB U T. II.; TAKOBBI TAKXKE Ba-
PHUAHTHI OOIIEHAPOIHOTO SI3bIKA, XapAKTEPHBIE JJISl OTPEICICHHBIX YKOHOMUYECKUX, KaCTO-
BBIX, PEIMTHO3HBIX Ipymn HaceneHus [18, c. 133].

Mesx Tty TeppUTOPHATEHBIME H COITUATEHBIMH THATIEKTAMHA HMEIOTCS CYIIIECTBEHHBIE
pa3nuyus: BO-MIEPBBIX, B MPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIICHUU MOHSATHE COIHATBLHOTO TUANIEKTa
3HAYUTEIHHO IIMPE, YeM MOHATHE TEPPUTOPHAIEHOTO TUAIEKTa; BO-BTOPHIX, 0COOEHHOCTH
TEPPUTOPHUATEHOTO JUAIECKTA KaCaIOTCsI BCETO CTPOSI SI3BIKA, TIOPTOMY OHU SIBIISTFOTCS YaCTHIO
0osee 00IIero A3BIKOBOTO 00pa30BaHUs, 0COOSHHOCTH K€ COIMAILHOTO TUAIEKTa OXBAaThI-
BAlOT, KaK MPaBUJIO, JIUIIb (PAKThI JIEKCUKHU U (ppaseonoruu [13, ¢. 70].

OpnHako, B CBSI3W C TE€M, YTO B HACTOAIIEE BPEMS OYE€Hb YE€TKO MTPOCIIECKUBACTCS TEH-
JICHIIMSI «CTUPAHUsSI HauOoJee SIPKUX JHAJICKTHBIX Pa3JInYMil BCJICACTBUE B3aUMOIIPOHUK-
HOBEHHUS JMAJIEKTOB B PE3Yy/IbTaTe KOHTAKTHPOBAHUS M BO3ICHCTBUS JIUTEPATYPHOTO S3bIKA,
00JIaIat0IIero COIUAIBHON MPECTHIKHOCTBIO, 00Pa3yeTCsl HOBBIN JIMAJICKTHBIN THIT — CMe-
IIaHHBIC JUATEKTHI (IMaIeKThl CMEIIaHHO-TIepeXonHoro tuma)» [20, ¢. 77].

[Mpuunnamu 00pa3oBaHMsT HOBOTO THIIA JHAJICKTOB TOCITYXHI TOT (DakT, YTO,
BO-TIEPBBIX, B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX TOABEPIraeTCs COMHEHHWIO YTBEPXKICHHE, YTO Tep-
PUTOPHAIILHOCTE OOYCIIOBIICHA IEIIOCTHOCTHIO YIOTPEOICHUS OMPEICIICHHBIX S3BIKOBBIX
€IMHUI] IMEHHO B TAHHOW MECTHOCTH, TTOCKOJIBbKY UAJIeKTHAS PEYb YK€ He PUKPETIeHa K
KOHKPETHOU TEPPUTOPHUHU.

Ecnu B mponuiom Ha TeppUTOPHUH PacTIpOCTPAaHEHHUS MECTHOTO JTHAIEKTa Ha HEM To-
BOPHWJIO BCE HACEJICHHE, TO B HACTOSIIEE BPEMsI, B CBS3H C U3MEHEHHEM JIeMOTpahuIecKoro
COCTaBa HOCHUTEJICH — TUTITH ero yacTh. Cle1oBaTebHO, TEPPUTOPUATHLHAS OTPAHIYEHHOCTh
JIMAJIeKTa B HACTOSIIEEe BpeMs SIBJISIETCA OAHUM U3 €T0 MPU3HAKOB, a HE OTIPABHON TOUKOH
npu auddepeHInaIiH.

Bo-BTOpBIX, COBPEMEHHBIN MEPHONl XapaKTEPU3YeTCsl TOBBIIIEHUEM TPAMOTHOCTH
HACeJICHUS, a TaKXKE MMOBCEMECTHBIM PACIPOCTPAHCHHEM HOBEHINHMX CPEICTB MAacCOBOM
KOMMYHHKAIIUU ¥ WHGOPMAIUU. SI3BIKOBas MOIMTHKA TOCYAApPCTBA, BHIPAXKAIOMIASCS B UC-
KyCCTBEHHOM BBITCCHCHUU JMaJICKTa CHaJaja U3 00pa30BaTelIbHOTO MPOIecca, a 3aTeM U
U3 OOIIECTBEHHOW TPAKTUKU B IEJIOM, MPUBOJUT K M3MEHEHHIO CYIIHOCTH IHAJIEKTOB U
COLMAJIbHBIX YCTAHOBOK B OTHOIIICHUH YIOTPEOJICHUS AUACKTHBIX (hopM. B CBsI3U ¢ 3THM
B 00IIIECTBE MMPOMCXONT MIEPEOIICHKA CTaTyca IUAJIeKTa — U3 €UHCTBEHHOU (popMBI 001IIe-
HUS JUAJCKT MPEBpaIIacTcsl B OAUH U3 BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB PEUU, MIPUUEM COIMAILHO
MapKHpPOBAHHBIH.

2. MecTo quaJsiekta B cucreMe ¢opM CylieCTBOBAHMS HEMEIKOI0 SI3bIKA

Kak ormeuaer M. M. ['yxMaH, JOMUHHUPYIOIILYIO MTO3UIMIO B cucTeMe (opM cyliie-
CTBOBaHHS COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO S3bIKa 3aHUMAEeT JIUTePATyPHBIN SI3bIK, 00JIaIat0Iuil
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KakK CpeJICTBO OOIICHHS ONTUMAJIhHBIM HaOOpOoM Tpu3HaKoB [4, ¢. 37]. IloaToMmy mipu BbI-
SIBJICHUU (DYHKIIMOHAJIHHO-TUIIOJIOTHYECKUX CBOWCTB TUANICKTa, HAXOJSIIECrOCs Ha ITepH-
¢depun cuctembl (HOPM CYLICCTBOBAHMS S3bIKA, JIMTEPATYPHBIM SI3BIK HMCIOJNB3YETCS Kak
cBOe0Opa3HbIii 3TajoH. M3BeCTHO, 4TO 0COOBIN BKIJIAJ B CTAHOBJICHUE HEMELKOTO JHTEepa-
TypHOTo si3blka BHeC MaptuH Jlrorep. 3nauenue M. Jlrotepa A HCTOPUU HEMELIKOTO S13bI-
Ka 3aKJI0YaeTcs, MpexkJie BCEro, B TOM, YTO OH MHTEHCH(UIIUPOBAT MPOILECC S3BIKOBOTO
BapbUPOBaHUs, COMU3UB BOCTOYHO-CPEAHEHEMELKUI BAPHAHT MHCbMEHHO-ITUTEPATypHOTO
S3bIKa C I0T0-BOCTOYHBIM, Oarofiapsi 4eMy IepBbli 3HAYUTEFHO PACIIUPUIT PAJIYC CBOCTO
neiictBust. OcymectBiennsnii M. Jlrorepom B 1522 1. mepeBox bubmmn nprobpen Hagpe-
THOHAJIBHYIO 3HAUUMOCTh M, BO3BBIIIASICh HA/l MECTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH MHChMa, OKa3all
BO3JeliCTBUE Ha IPEICTaBUTENICH Pa3HbIX A3bIKOBBIX JIAHAIIA(TOB.

B aT10i1 cBsi3u MOXKHO BCIIOMHHUTH cioBa M. B. JlomoHocoBa, kotopslii B «IIpenu-
CJIOBUHM O TIOJb3€ KHUT LIEPKOBHBIX IS PycCKOro s3bika» nucan: «Hapon poccuiickuid,
M0 BEJMKOMY TPOCTPAaHCTBY OOHMTAIOIIMH, HEB3HMpasi Ha AAallbHOE PACCTOSHUE, TOBOPUT
MOBCIOZly BPa3yMHTENIBbHBIM APYT APYTY SI3bIKOM B ropofax M cenax. Hanporus toro, B
HEKOTOPBIX JIPYTHX TOCYIapcTBax, HanpuMep, B [epManum, 0aBapCcKuii KpeCThSHUH MaJlo
pasyMeeT MakJIeHOYP>KCKOro Wi OpaseHOypKCKUil MIBAOCKOTO, XOTS BCE TOTO X HEMeEIl-
KOTO Hapoaay [9].

[IponomxuTenbHoe BpeMs B AMAJICKTOJIOTMU OBIJIO PaclpoCTpaHEHO MHEHHUE, CO-
IIACHO KOTOPOMY MECTHBIMHU JHAJEKTaMH TOJIb3YIOTCS «HUBIINE CIIOM» 00IecTBa — pado-
YyHe, KPeCThsIHE, PEMECIICHHUKH, MEJIKHE CITy>Kalllue, UMEIOLIe HU3INI 00pa3oBaTenbHbIN
ypoBeHb. OCHOBHOE K€ YHCIIO HOCHTENICH JMTEPaTypHOTO SI3bIKA COCTABIISIOT «CIHBKI
oOmecTBa (CpeaHUE U BBICIINE CJION) — BBICHUIME YMHOBHUKH, NPEANPUHUMATEIH, FOCyaap-
CTBCHHBIC M OOIIECTBEHHBIC JIESATENH, YUCHbIe, Mpodeccopa YHUBEPCUTETOB, JIFOAH Mpe-
CTIXKHBIX Ipodeccuil (Bpauu, FOPUCTHI) U T. 1. Ha HeCOCTOATETLHOCTD 3TOTO KPUTEPHUS AT
HEMELKOSI3bIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX oOImHOocTel ykaszan eme . Jleddmnep, ormeuaBmmid,
yro B llIBelinapuu nu ABCTpuM, HaIIpUMEP, AUAJIEKT UCIIOIb3YETCs IPEACTABUTEISIMU CPEA-
HUX W BBICHIMX CJIOCB B KAY€CTBE OCHOBHOTO CPEJCTBa 0OIIeHUS B chepe 0OLIeCTBCHHOM
ku3a| [16]. Ha atot dakt obpamaer Bunmanne u A. [1. IleTpenko B aHamuse mpoOieM co-
[IUOJMHTBUCTUYECKOTO BapbUPOBAHNSI COBPEMEHHOTO HEMEIKOT O si3bIKa [12, ¢. 29].

B cBs3u ¢ HasmunMeM CXOIHBIX NEPBUYHBIX MPU3HAKOB AMAJIEKThl TPaIULMOHHO
00BEAMHSIOT B ONpEACICHHbIE AUATICKTHBIE apeabl U cyoapeanbl. OCHOBY sl IEPBHYHON
muddepeHnnanuy HEMEIKUX JUAJIEKTOB COCTABIISIET CTEIEHb UX IIPUCYTCTBHSI BO BTOPOM
BEPXHEHEMELIKOM MepeIBUKEHUH COTIIACHBIX, AajbHEHIIee Pa3BUTHE B UX (DOHOIOTHYECKON
cHucTeMe O0MIeTepMaHCKUX TIIYXHX CMBIYHBIX [p, t, k]. [lo maHHOMY KpUTEpHIO pa3IudaroT
JIBA OCHOBHBIX JUaJIeKTHBIX apeana: Hochdeutsch (Bepxuenemenkwuii), Niederdeutsch (Huk-
HeHemenkwuii) [10, 31].

V3meHeHne CMBIYHBIX COITIACHBIX [p, t, k| 3aTpoHys0, B mepByro odepeas, BEpXHe-
Hemenkuil apean [23]. B mpouecce nmepeaBmkeHus oOierepMaHckoe [t] B Hagane CioBa,
a TaKKe B CEpeIUHE WJIM B KOHIIC CJIOBa IOCJIC COIIACHOTO M B YABOCHHHU IEPEXOIMIO B
BepxHEeHeMelKoM B apdpukary [ts]: «holty — «holzy; «tid» — «zeit». B nuaTepBOKaIBHOI TIO-
3MLIMH, a TAK)KE B HCXOZIE CJI0BA MOCTIE INIACHOTO o01ierepManckoe [t] rpancgopmupoBaiock
B [s]: «grooty» — «grof»; «late(n)» — «lasse(n)». B cBoro ouepenp, obuierepmanckue [p] u [k]
B MHTEPBOKAJILHOM TIOJIOKEHUH U B KOHIIE CJIOBA I1OCJIE TVIACHOTO Pa3BHIIMCH BO BCEX BEPX-
HeHeMelkux auanekrax B [f], [x] u [c]; «slape(n)» — «schlafe(n)»; «make(n)» — «mache(n)».
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B BepxHeHeMeIKOM AMaNeKTHOM apealie 1o MPU3HaKy MEepeABMKEHHUS CTaporo 00-
merepmanckoro [p] B addpukary [pf] pasrpanmumBarorcst mBa cybapeana: Oberdeutsch
(roxHoHemenkuit), Mitteldeutsch (cpennenemenxuit). K 1oxHO-HEMenKOMY cyOapeaiy Tpa-
TUITMOHHO OTHOCSAT T€ MTUAJICKTHI, B KOTOPBIX HadaJdbHOE [p], YIBOGHHOE [pp] BHYTpH CIIOBA,
a Takke [p] B coueTaHuu ¢ [m] rmoaBepraiuck nepensmxeHuto B apdpukary [pf], Hapumep,
«apfely — «appel»; «dampfy — «dampy. Eiie omHUM pa3nndyuTeIbHBIM IPU3HAKOM JTaHHBIX
JMAJIeKTOB siBIsieTcs (popma yMeHbIIMTENBHOTO cyddurca «-chen». B nuanexrax 1oxHO-
ro cybapeasa npeACcTaBiICHbI pa3indHbie BUIbI cyddukca, Brimtodaromue siemenT [1] (-el),
HarpuMmep, «mannly», «mannely», «mannerl», «médnnle», Toraa kak B cpeIHEHEMEIKOM cy0a-
peasie Bctpeuaercs B oCHOBHOM cy(ddukc -ch(n). B roxHO-HEMeEIKOH 00JacTH Y€TKO POTH-
BOIIOCTABIIAIOTCS JPYT APYTY JBE AuajeKTHbIe 30HbL: Bairisch-Osterreichisch (6aBapcko-as-
cTpuiickasi) Ha BocToke U Frankisch-Alemannisch (¢hpaHkcko-aneMaHHCKas) Ha 3amaje.

B coBpemennoii aguanexronoruu, onarogapsi padoram B. M. XKupmynckoro, H. U.
OunmueBoit, M. M. I'yxman, A. 1. Jlomamaesa, O. . Mockansckoii [4; 5; 6-8; 11; 15-17],
NOJIYYMJIO PaclpoCTpaHEHHE TMOHSITHE «HApedue», KOTopoe 0003HauaeT Ooree IUpPOKOe
SA3BIKOBOE 00pa3oBaHue, YeM nuaiekT. CamMo CJI0BO «Hapeuue» OBbLIO BBEIEHO B HEMEIKUI
s3bIK eme B 17 B. moatoM @wnnmom ¢on LleseHoM U nepBOHAYANbHO 03HAYAI0 «HCKYC-
CTBEHHOE ()OPMHUPOBAHUE).

B a710i1 cBs13u GaBapcKo-aBCTpUIICKOE HApeUre pa3rpaHUuMBACTCsl HA TPU JUAJICKTa:
1) Nordbairisch (ceBepnobaBapckuii), 2) Mittelbairisch (cpeanebaBapckuii), 3) Siidbairisch
(roxHOOaBapckuii). CymiecTBeHHOE OTIHYME OaBapCKO-aBCTPUHCKOTO HapeyHsi COCTaB-
JSIeT YoTpeOieHne BO BTOPOM JIMIIE MHOKECTBEHHOTO YHCIIa MECTOUMEHHH «0s», «eesy,
«es» — «ihr», «enk» — «euchy», conepxkamme npeBHue Hopmbl IBOHCTBEHHOrO umcia [21].
Ob6o3nauenue auert Hemenu «Ertagy, «Ergetagy — «Dienstagy, «Pfinztagy — «Donnerstag
HPEACTABIISIOT COO0H KaJlbKi COOTBETCTBYIOLIMX APEBHEIPEUECKUX HA3BAHUM U MIPOHMUKIIN
B JIDEBHEBEPXHEHEMELIKMH SA3BIK €€ B TOTCKUM MTEPUO/I.

Jluanro paznena Mexy 0aBapCKO-aBCTPUICKOHM JHAJIEKTHON 30HON Ha BOCTOKE M
(paHKCKO-aJleMaHHCKOW Ha 3amajie NpUHATO MpoBoauTh Mo peke Jlex. K ¢pankcko-ane-
MaHHCKO# 30He OTHOCSAT cienyromue Hapeaus: 1) Schwibisch-Alemannisch (mmBabcko-ane-
MmaHHcKoe), 2) Sidfrankisch (roxxHOMpankckoe), 3) Ostfrankisch (Bocrounodpankckoe). B
IBaOCKO-aJICMaHHCKOM HapedHH, OXBaThIBaroieM BropremoOepr, banen, baBapuro k 3amamy
ot peku Jlex, HeMenKosi3pIuHbIe oOnactu LIBeinapun 1 ABCTpUH, pa3InYalOTCs TUaleK-
ThI: Niederalemannisch (HmxkHeanemanHckuii), Hochalemannisch (BepxHeameMaHHCKWHIA),
Hochstalemannisch (ropnoanemannckuii) u Schwébisch (mBaOckuit). Cpenu nuanexkToB
(hpaHKCKO-aJIeMaHHCKOM 30HBI 0CO00€ MECTO 3aHMMAET IMBAOCKUH AWaliekT. B HaydHO# H-
Teparype OH OMUCAH HEJOCTATOUHO MOJHO [2; 6-8; 15-17; 22; 23; 24].

ITo maenmio A. baxa, omHOH W3 BaKHEUIINX XapaKTEPUCTUK MIBAOCKOTO JTHANIEKTa
SBISIETCS] KKPATKOCTh BHICKa3bIBAHHUI, UTO MPOSIBISIETCS B COKpalieHnH adhpukar, ynporie-
HUH WU COKPAIICHNH KOHCOHAHTHO-BOKAINYECKHX (HOpM, MOHODTOHTHU3AIUK AU(TOHTOB
[2]. OTO BrONTHE 3aKOHOMEPHO, TaK KaK JUAJIEKT SIBISETCS SI3bIKOBOM (popMOH, peaHa3Ha-
YEHHOMW IMPEeXJIe BCETo /Uil yCTHOTO yrorpebnenus. [IpenioxkeHns Ha IBaOCKOM JHAaJIeKTe
3HAUUTEIIBLHO 00JIee KPaTKUE, YEM B JIUTEPATYPHOM HEMEIKOM si3bIke. CpaBHUM, HalIpuMep:
«Moarn goschd ufs Rodhaus ond saischd em Schultes, i hib me andersch bsonna» (yu-
Tep.: «Morgen gehst du auf das Rathaus und sagst dem Schultheissen, ich hétte mir anders
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besonnen!») [23]. bonpmias yacTh CI0TOB OABEPraeTCsi COKpPAIICHUIO, apTHKIIH (das) u mMe-
croumenue (du) ciMBaroTCs ¢ MPEIbIIYIIM CIIOTOM B OJTHO CIIOBO, ITOJIBEPTatOTCS AITU3UH
IJIaCHBIC, aMaKoNa KOHEYHBIX COTIACHBIX, PSAJ CJIOB M CJIOTOB DIIMMHHUPYETCS: «Morgeny,
«sagsty, «dem», «Schultheissy, «ich», «mich». besynapusiii [e] B «morgen» u «besonneny
nojiBepraercs m3nud, T ToHr [ei] Tpanchopmupyercs B MoHOGTOHT 1 B Murmellaut [O].

B cBs3u ¢ TeM, uyTO OOBIUHBIC CIIOBA B IIBAOCKOM AMAJCKTE MOJBEPraloTCsl 3HAYHU-
TEJILHBIM M3MEHEHUSIM, HE BCETJa BO3MOXHO UX JIETKO WJCHTU(HUIIMPOBATh, PACIO3HATH,
BOCCTaHOBUTH UX ()OPMBI U 3HAYCHHUE B HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, HAIPUMED: «i SOtt»
— «ich sollte»; «midnea» — «mitnehmeny»; «kear» — «Keller», «hem» — «mr» — «haben wir»;
«semy — «mm» — «sind wiry. DoHernueckue nedopMail BCTPEUAIOTCS MPEKIE BCErO B
CJIOKHBIX KOHCOHAHTHBIX COYeTaHHAX. K TakOBBIM MOYKHO OTHECTH TTyXol mieneBor «Ich-
Laut». B mBaGckoM qualiekTe 3TOT COMIACHBIN HEPEJIKO MOJIHOCTHEO BBINAIAET, OCOOCHHO B
TakuX cJ0Bax Kak: «noh» — «nochy; «de» / «dii» — «dich», «me» / «mii» — «mich», «hoh»
— «hochy, «reaty» — «Recht». [loBosibHO YacTo HAOMIOMACTCS BBINAICHUE HOCOBOTO [n] 1me-
pexn [s], commpoBokaaroIIeecs Ha3aau3aIuei IpeecTBYOMEro racHoro: «Génse» — mBo.
«gas». B cinyuae BbInaicHus [n] B aKIEHTHOH MO3UIUH, TIacHbIi yumnHseTcs: «Fe’schder
— «Fenster».

I'maroner «geheny, «steheny», «habeny, «lassen» B mBaOCkoM mpescTaBieHbl (Hop-
MaMHu «gau’», «stau’», «hau’y», «lau’». B mpucraske «ge-» Murmellaut [0] Bemmamaer, Ha-
mpuMep: «gsagty — «gesagty; «graba» — «gegrabeny; «gsonga» — «gesungeny», «raba» —
«gegrabeny, «gheert» — «gehdrt». B npucTaBkax «un-», «an-» COHaHTBI IPOU3HOCSTCS Ha-
MPSDKEHHO M aKyCTHYECKU YIUTMHSIOTCA: «o:verschemt» — «unverschimmt»; «o:glegahaity
— «Angelegenheit». JI0BOJIbHO 4acTO MPEACTABICHBI ClIydad BbIaJCHUsS MIACHBIX [a], [0],
[u] u xauecTBennas pexykuus [e], Hampumep: «gschofty — «Geschifty; «drom» — «darumy;
«do» — «dorty»; «u» — «auchy»; «ko» — «kanny». OTaenbHbIC ClIOBa TPAaHC(HOPMHUPYETCs, BCIICI-
CTBHE COKpPAICHHUS, B OJIMH 3BYK, HAPUMED, «a» — «einy; «i» — «ichy. [Ipaktnuecku Bce
aJIEMaHHCKHUE TUAJICKThl COXpaHHIIN B CBOEH (DOHOIOTHUECKOI cUcTeMe B KayecTBEe MOHO(-
TOHTOB JIPEBHUE JIOJITHE MIACHBIE [1, T, {i], 32 HCKIIFOYSHHEM IIBAOCKOTO, B CHCTEME KOTOPOTO
JIAaHHbBIC TJIACHBIC MOJBEPIVIMCH YACTUYHOW WM MOJHOW audroHru3zanuu. Takum oOpa3om
[1] mpeBparunocs B mudToHT [0i]: «Ois» — «Eis», «rdide» — «reiteny; [Ui] mepenuio B [Ou]:
«hdous» — «Hausy; [{i] TpanchopmupoBanocs B [0i:] — «hdism — «Hauser» [9, 41].

BbIBO/1bI

[ITBaOCKMi qUANEKT XapaKTepU3yeTCs BBICOKOM CTEMICHBIO BAPUATUBHOCTH B CPaB-
HEHHWHU C JIUTEPaTypHOW HOPMOH Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX, B TOM YHCJIE M Ha MPOU3-
HOCHTEIIFHOM. DTO KacaeTcsi KaKk CHCTEMbl BOKAIN3Ma, TaK U KOHCOHaHTH3MA. JludpToHrn
NPOSIBIISIFOT TeHICHINIO K MOHO(TOHTH3allUH, & B IPOM3HOLICHUH MOHO(GTOHIOB Halmoza-
FOTCS SIBJICHUS PaCIIMPEHUS TIIACHBIX 10 00pa30BaHUs HOBBIX qU(GTOHTOB. Oco00e 3HaUCHHE
JUISL BCEX HEMEIKHMX JIMAIeKTOB, B TOM YHCJIE M IIBAOCKOTO, MPHOOpeTaeT npodiaeMa onuca-
HUA 1 qudepeHITrauy KpaTKuX TIIACHBIX BEpXHETO mogbeMa. Kpatkuii [i] coxpaHseTcs B
IBaOCKOM, KaK M COBIABILIEE C HUM B pe3ylibTaTe BEPXHEHEMELKoW aenaduanu3annu [U],
1 UMEET 3aKpBITOe Mpomu3HomeHne: «gsnidoy — «geschnitten», «hitz» — «Hitze». 3akpsiToe
NPOM3HOILICHUE COXpaHseT U KpaTkuii [u] (mpu ymmmHenuu — 0): «fuch» — «Fuksy, «Stlipe»
— «Stube» [10, 113]. Ogaum u3 HanbOICe XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB MIBAOCKOTO JTHANICKTa
ABJISIETCSl yHOMOOJICHHE IIHUIISIIINX 3BYKOB, HampuMep: «wasch meinsht du d‘ran?» — «was
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meinst du daran?» «gesch?» — «gehst du?»; «kansch» — «kannst du?». SIpkum npusHakom
IBAOCKOTO TMAJICKTa SBJISIETCSI OKOHUAHUE «-ley, BRICTyIarotee (BMecTo «-cheny, «-leiny B
HEMELIKOM JINTEpaTypHOM) B POJIM yMeHbLIUTeNbHOTO cypdukca: «'s Kendle» — «das Kindy;
«Tischle» — «Tischy»; «Fleischle» — «Fleisch», «Keendle» — «Kindcheny, «Kadaschdreefle»
— «Katastrophe».

Taxkum 06pazoM, K OCHOBHBIM MTPOU3HOCUTEIHHBIM OCOOEHHOCTSIM IIBAOCKOTO JTHa-
JIEKTa MO)KHO OTHECTH CJICTYIOIIHE:

1. DunTUYHOCTh (POHETUUECKUX (HOPM.

2. 3meneHus B cucteMe (PpUKATHBHBIX COTIIACHBIX (YITOMOOIEeHNE).

3. MoHo(dronru3zamus TuTOHrOB (M3MEHEHHUE UM COKPAIIICHNUE OTHOTO U3 BOKAJIH-
YECKHUX 3JIEMEHTOB).

4. Tpancopmaiusi OTKPBITHIX IJIACHBIX B 3aKPBITHIC.

TepputopuasibHble BapuaHThl (JUAJIEKThI), IPEACTaBIAIOIINE OJHY U3 (hopM cyle-
CTBOBAaHMS SI3bIKA U SIBIISIIOIIMECS MEPBUYHBIMU 110 OTHOIICHUIO K JPYTHMM, Pa3BHBAJIHCH B
pe3yabraTe AJIUTEIbHOTO HUCTOPHUECKOro Ipolrecca. M3yueHne HEeMELKHX OUaJeKTOB Ha
TEPPUTOPHH COBPEMEHHOH [epMaHUM MOCTOSHHO MPUBJIEKAET K ceOe MPUCTANIBLHBIA UHTE-
pec MHOrux uccienonareneil. K ogHOMy U3 caMbIX BapUaTHBHBIX IPUHAIJICKNAT U HXKHBIN
MIBaOCKHI AUAJICKT, JEMOHCTPUPYIOIINI CyIIECTBEHHBIC Pa3INyMsl B CPABHEHUH C JIUTEpa-
TYPHBIM HEMELIKUM IPOU3HOCUTEJIBHBIM CTaHAAPTOM.
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THE SOUTH GERMAN LANGUAGE AREA AND SOME PRONOUNCING
PECULARITIES OF THE SWABIAN DIALECT
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Simferopol, Crimea, Russian Federation
E-mail: margomarina2003@yahoo.com

In the modern linguistics there are many interpretations of the notion «dialect», which supplement each
other, singling out this or that peculiarity of the notion, but they do not exhaust it. The modern German language
is in itself a historically formed, hierarchically organized system of various forms of existence, including the
literary language, varieties of the colloquial language and territorial dialects. One can surely define the speaker’s
regional identity according to the German native speakers’ speech as the local dialects considerably differ from
one another in their vocabulary, grammar forms and phonetic peculiarities.

Quite often the dialects penetrate into the sphere where traditionally the literary language is used, for ex-
ample, into the official communication, belles-lettres texts. Also they are used in the theater, cinema, on television,
when teaching in a row of high schools in Germany, Austria, Switzerland, in the religious establishments. As a rule
lectures, seminars are held in the standard German language in the university. Mass media are generally oriented
for the standard German language. The standard language is functionally dominating in relation to the other forms
of existence of the general national language. This fact has conditioned strengthening a social side of the dialect.

In the modern linguistic situation there begin to prevail social factors rather than geographical ones,
such as speakers’ origin, social status, income, level of education. The territorial dialects represent in themselves
the varieties of the language, which are used within the definite territory as a means of the local population’s com-
munication. Besides the differences, connected with the territorial factor, in the speakers’ speech there appear
linguistic peculiarities, conditioned by the individual’s belonging to this or that social group or stratum of society.
These peculiarities are expressed in using the social dialects, or sociolects. Social dialects are the dialects of
separate groups, caused by social, class, professional and occupational, age, gender heterogeneity of the society.

For a long time in the dialectology the opinion has prevailed according to which the local dialects are
used by the «lower strata» of the society — by workers, peasants, craftsmen, petty officials, having the lower
educational level. The main number of the literary language speakers is constituted by the «cream» of the soci-
ety (the middle and upper strata) — high officials, entrepreneurs, state and political figures, scientists, university
professors, people of the prestigious professions (doctors, lawyers) and etc.

A group of linguists points out the inconsistency of the criterion for the German language communi-
cative communities. They note that in Switzerland and Austria, for example, the dialect is used by the represen-
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tatives of the middle and upper strata as the main means of communication in the sphere of the social life. In
connection with the presence of the similar primary characteristics the dialects are traditionally combined into
definite dialectal areas and subareas. The basis for the primary differentiation of the German dialects is made
up by the degree of their presence in the second High German consonant shift, the further development in their
phonologic system of the Germanic tenues [p, t, k]. According to the criterion one distinguishes between two
main dialectal areas: Hochdeutsch (High German), Niederdeutsch (Low German).

The South German region is divided into three large dialectal territories: High Frankish, Alemannic and
Bavarian. The Alemannic dialects (Alemannisch) are subdivided into Swabian, Low Alemanic and High Ale-
mannic, South Alemannic and Alsatian. Among the dialects of the Frankish and Alemannic zone the particular
place belongs to the Swabian dialect. In the scientific literature it is described insufficiently. The Swabian dialect
(Schwibisch) is spread in the western regions to the east to the River Lech, in the towns of Augsburg, Stuttgart,
Tiibingen, Ulm.

It is conventional to make the line of division between the Bavarian and Austrian dialectal zone in the
east and Frankish and Alemannic in the west using the River Lech. The Frankish and Alemannic zone includes
the following dialects: 1) Schwibisch-Alemannisch (Swabian and Alemannic), 2) Siidfrankisch (South Frank-
ish), 3) Ostfrankisch (Eastern Frankish). In the Swabian and Alemannic dialect, combining Wiirttemberg, Baden,
Bavaria to the west from the Lech River, German-speaking regions of Switzerland and Austria, there are the
following dialects: Niederalemannisch (Low Alemannic), Hochalemannisch (High Alemannic), Hochstaleman-
nisch (Highest Alemannic) and Schwibisch (Swabian). Among the dialects of the Frankish and Alemannic zone
the particular place belongs to the Swabian dialect. In the scientific literature it is described in detail.

The aim of the work is to study the phonetic characteristics of the Southern Swabian dialect in com-
parison with the norm of the standard German language. The research contributes to the further development of
the separate propositions of the theory of the German dialectology, territorial and social variants of the modern
German language, which are of particular interest for the linguists, studying the language in the diachrony and
sychrony.

Keywords: dialect, forms of existence of the language, literary language, colloquial language, linguistic
situation, language speaker.
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